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FLOREAN DAL PALAZ 
— Al salte fur la Joibe — 

(in fin eh' al rara flal) 

Ogmi dLoi nuixìax^s 5 o e n t e i s i n s l 'ur t •— "bez sulblt 
- € ^ Si 78adi!i lì w da TSdicsls 8 I H a i Tabioìiins in Siarciaviori, in plasis Gontarens e in Borg di S. Bortolosiii) • 

REDAZION: su ia fontane di piazze Conlarene - AMINISTRAZION: su la fereade deiVigne 
Par altri F'IoX'eaXà al si lassarà oiatà, quand che oovente, ia Stampane Jacob e Colmegó'e. 

Lutto di Florean 
0 feveli sul serio, parcè ehestis no 

son robis di scherza nuje afat. 
Uè dì rriatine un an, uh pùar zovin 

talian come noaltris, parcè che al jere 
nassut in tiare taliane come la nestre, al 
iìiuri sberland : Vive l'Italie! come che 
sòn muars dugg ì vers patriòs, ì martars 
di une idee sante come che jè che da 
r indipendenze di une nazion. 

Sì sa che dì chéstis robis i guriars se 
Ja ridjn e anzìt e disin che son du^g 
ihass di leà chei che pensin a la patrie 
e. a la libertat, e par che no fasin qualchi 
inatetat ance chci cbci si clamiti cun 
tante pompo prògressisg è dopi-ih lis 
manetis e metin in cotego i gonzos che 
bàn la malìncunie tlì ama il propri pais 
e di volè viodilu libar da dominios stra-
nirs. 

Si sa aùce che quand che lis matétas 
ho ^oh plui mateta^ ma robis seriis, 

auand che la idee e ha ricevut il batisiii 
e,pratiche e la cresime dal bon esit, 

alore chei prògressisg, che primo e 
dopravin lis manetis e se la rideyin sptt 

,i,bafs dŝ i paars che muriyin in non de 
."pàtrie, chei prògressisg si metin a sberla 
icpme tang, orcui che son stas lor che 
han fatt chest e chest siltri par podè 
otignì ch&st risultat cussi brilant. 

E zìghin tant di cà e di là che la iht, 
dismenteone e dolze di cur, e finis par 
erodi sul serio che sein lor i patriòs, i 

martars, ì galanzumin, etecetarc, etece-
tare, e no chei che son muars sul pa-
tibul. Puars stupìs, e disin fra di lor. 
chei prògressisg, no han. savut salva, 
come che vFtì fatti sìttiprl noaltris, la 
panze pai (ìchs ! 

Ma che i furlans no stein a dismen-
teasi di chèli tiobìl zovin, muart uè dì 
rhaline un an ; che rio stein a dismeU" 
teasi che su che sante cause Y iiltimé 
pbraùle no la ha scrìle il boe todesch t 

Leterature di Ploréan 
Il vecio poeta di Florean si veve indurtnidit dì 

poc timp in ca ; cumò al par ohe ài uéli sta 
steat pliii dal solli e jo varai plui che plaaè; 
lataiit ò regali ai miei vino mil letora ohegte 
poesie, che, al manco o speri, e vignarà segùidè 
da altris une mior di che altre: 

I oinq Giornai di Udiri. 

Sastu che tu as raaòn, 
il mio qiar:F.lorean.j,rati.par,brio si, 
raaòn dì véndi, k ài 
che tante smanie di pianta Giornai ' 
a martelet, seuze ve capitai, 
salvo chei tài e quéi, 
in un pais eh' al noide in te abondaaze 
e. noi pò sta te pa^ze 
(l'è par chest oh'i .àn slargiat il ciatiiipn): 
cussi ben goveynàt 
e cussi fur di man, 
che vie di oa no san 
s' al é clan o Cristian ; 
tu fls gran rasòn, torni ripeti, a di 
ette in chest paìs culi 
(al è dar come il di !) 
jè une vere manìe 
une mincionerie, 
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un volò paia fit a San Matie 
il piantò su Giornai 
aenze ve capitai 
salvo chei tM e quài. 
Ma pò vores savè ce eh' a s'impare, 
se son dugg" fur di sqaare : 
ohel dagli Angeli neri 
noi fàs ohe maled\, . 
chel dagli Angeli rossi 
al berle gnot e dì 

, chel dal color cangiante 
al 2uee di tire-mole, 
chel dal nessun colore 
al mi è di chej de Iole : 
e finalmentri chel bianco tiestito, 
pef 'oiver consola 
(come dìs il ciargnel^ 
al scomeuze e al finis cui predicià. 

Grnogno. 

— Hastu vidut ce capòt che ha mitut che 
bionde la chest an ? 

~ Po si jo, al è cheli vecio di tre o quatrl 
agns. Chest an lu ha voltat, la ha repezat su e 
inlìnd ancemò cun cheli pezot di fa buine figure, 
di fa la buie. 

— E no ha nance polente di meti in boce a cìase. 
— Po si sa, massime dopo che il merlo al ha 

mangìat la garbe e al ha lassat implantat zuss 
e vergons. 

— Eh, an vara ciatat un altri. 
— Po no ciare tu, no viostu ce brute che Jè 

vignude. E ha doi ding puatiz, e pò la trentine 
no la spiate plui, 

— Eh, si, s\. E jè ore che ciapi su la corone 
in man. 

— No sia ve paure. E va ogni s ere a bati i 
bancs a Santantoni. 

E vie di chest trott ohe no la finivin plui chea 
dos lengatis. Benedetis lis feminis ! 

I^^^^É^^^N^"^ 

Avis di Florean 

Al h qualcbi dun che ai divertis a meti fur la 
vos che Florean dal Palazz cui pria da l'an al 
aospend lis publicazions. 

.No ocorairess nance dilu ohe cheste e jè une 
fiabe qualunque dai nemis di Florean che fasin 
dì dutt par podè viodilu muart. 

Ma e jè uere inutile cheste come ohe ohe fa-
sevin prime ; Florean\sX viv e al.vivarà a dispiet 
di cui che i ul mal. 

E anzit cui gnuv an altris scritora e lavoraran 
par Florean^ il qual al è grat ai udines e ai 
.furlans in general de benevolenze che han par 
luì, e noi manciarà cun dutis lis sos fuarzis di 
corìspùindì. 

latant no us dìs nujalri : cui che sarà viv, 
vedarà 1 • 

Florean a la musiche 

Cumò si ohe al è un dìvertiment di Ift a sintì 
la musiche la fìeste se al è ben timp. 

E vegnin fur dutis chestis zovinis' di messe 
ultime in Domo è si fermin' in piazze Oontarene 
e in Marciatvierì a gusta (no min^d no a mangia 
veh) chei piezz di musiche cussi ben éseguis da 
la bande dal quarantesia, 

Naturalmentri che cun dute la belezze'de mu­
siche no fasin di manco di esercita un pooe di 
critiche e di raaldicenze e di dh ociadis assassinis 
a drete e a sinistre. 

Cheli che Florean al sint senze ole 

Diaicg* fra Tito Lung e Zuan Frusin 

— Gran ntìvitas, mestri Tite, gran nuvitas. 
— Che al è, Zuan ? 
— No hastu sintut di cheli Sior che i jè muarte 

la femine di poc e cumò al spose la gnesse che 
ha plui di trent' agns manco dì lui ? 

— Eh ce maraveis i Dì chestis robis sin viod 
ogni di. 

— Ma mi contin che il barbe al spose la gnesse 
pareè che jè une siòre. 

— Po ciale pò, e parcè ustu che la sposi se 
no ? Sastu che tu ses un ingenuo tu l 

— Si, si, ma intant tu no tu savevis la naine 
come ohe jere, e par Joibe vot un tal, che noi 
è sior Zaneto butegar, al mi ha promitut di con­
tami ale di plui su chest argoment. 
. — 0 sintarai vulintir cheste musiche come 

che va a finì..', i 
— No sta dubita ohe no manoiarai. 
— E cemud ise di che vedue marciadante, vedue 

ance che di poc timp, che tome a marìdassi i 
— Ance li, mestri Tite, e jè question di ca-

rantans. . ' 
-i- 0 ti crod, parcè che j,è, la vedue, e jè vé-

oiote e brutote ance, e lui al è un zovenpt, 
grand, gruess e robust. 

— Mi disiu ohe, par no piardi timp, sì spfl-zà 
sposas in glesie. 

— Po ciale pò, no sastu ohe il .fiar bisugno 
..batilu quand che al è oiald. Il zovenot, che noi 
ha un boro, no i par vere di fa un cussi bon 
afar, e gavind ohe lis feminis i • crodìn plui al 
plevan che no al Sindich, al ha spezzeat a me­
nale sul artar a dì dì si. 
— Eh, al par che noi sei ooe. 
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— E cussi al va il mond. 
— Il mond, il mond, al dirà par qualchi zor-

nade che son robis che no van ben fatis, ma pò 
.dopo, sieome i carantans e ouviarzin dutt, Angg 
^ tirin ju il ciapiell e cM s' ha visto, s' ha.visto. 

— Ben intindut. Se al è un puar diaul che al 
sei disfortunat, dugg i sberlin daur : dai al cian 
che al è rabios, e no lu lassin in paz fintenemai 
ohe no lu viodin muart. Se si trate pò di int 
ohe si fasin une posizion in qualunque maniere, 
ance magari cuintrì nature e cui aprofitb, de 
ignoranze dai altris, alore e mormorin par cà e 
par là qualchi moment e dopo i disin ohe son 
brave int e che meritin il rispiett de sozietat. E 
cui che al è marno ohe al atei a ciase. 

— Grazie, se jè cussi. Ma noaltris no sin za 
chei ohe vin di drezzà lis giambis ai cians e 
cussi al è mior ohe Un a bevi un quintia. 

— 0 dìis ance jo, anin, anin e lassin che la 
magne vadi pe campagne. 

Corispondenze di Florean. 

S a n O e n e l , ai 17 di deoembar. (!) 

Nel numar 40 dal « Florean » 15 passat, al 
jere dit che nelisscuelis di S. Denel al insegne 
un predi, e che quand eh' a si dis predi al è dit 
dut, cun chel pò che al vigniye di seguit. — Al 
è ver ; ma almancul chest mestri predi bisugne 
rispetalu, parcè eh'a son plui dì trente agns 
oh' al serv. Se si dises pò invece che al è un 
altri mestri piés dì predi ancemò ; jessiut lui an-
zit un predessat disfai ,ohe al ha, butat ju la 
Vieste nere dOs o tre voltis par prova di la frari 
prin, poi speziar, e infin al si è' convertii in me­
stri di scuole. Al ha scielte veramentri 1' uniche 
profession par rovina la eanae in dutis lls ma-
nierìs ! — Chest individuo, al ha veramentri une 
vere muse rabiose e difatt lui al è burbar, in-
tratabil, maldicent, noi va d'acordo cun nissun 
trop a luDg, e nissuî  penso di tratà Jcun lui, 
parcè che pò al è ance lunatich. 

A scuole e contin che al maltrate bestialmentri 
chei tenars frutins des primis olassis, che ur ha 
distacadis lis orelis a plui di un, o che ur fàs 
altris malans ; e a disin ance che la dentri al tire 
ju dei mocui con ane di ches manieris ! .. . . E 
dutt al ffts par esercita la biele educazioii di 
predi ch'ai ha vude Se lis Autoritas lu 
han clamai plui voltis al' ordia, lui forsi al pro-
meteve di fa chel ohe volevin ; e pò al jere capàz 
di burlasi dilor, e di di ohe alhft istess tant di 

vivi se ance lu parin vie. Si puess inmaginaasi 
pò ce erlucazion che puedin ricevi chel puars 
fruttins che son istruìz da ohel biel mestri I Si 
che devin sta ben chei che han di riceviu dopo 
in tes fameis e in tes altris classis indenant. 

E disin pò ohe chest brav omp al vevi scrite 
qualchi poesie dal so genart Chestis poesiis e 
foriu ciatadis insieme a altris ciartis e libris 
scriss dai frass de so soufele, Ih. di un buteghir 
al qual lis veve vendudis forsìt senze savè. A 
proposit, si sint pai pais ohe un di di chest àn 
al vevi mandai vìe cu lis sachetis plenis di li­
bris ( 0 tignuz di chei che vevin puartas i fruss, 
o di chei che al veve dat il Comun ai puars) 
un mestri foresi e dut par fa speoulaziou. — 
No mo ce biel tipo che lassin tes nostri scuelis? 
— Puare istruzion in ce mans che je mitudét 
Ma no je maravee, parcè cheiSt al è il secul del 
progress I. . . . 

A. B. 

Storielis di Florean 

Si visaiso di cheli Sior Jacum ohe ns hai fe-
velat cbeste primevere passade che al si è lassai 
risirà da un predi par fassi fa il testament in so 
favor onde mandai l'anime in paradis? Ben, o 
ves di savè ohe Sior Jacum za pos diis al è lat 
in colare cun cheli predi e malafesi al ha fàtt 
un gnuv testament ciolingi dut a chel predi e 
al ha fati eres altris dilor. Bisugne che us disi 
ance ohe pos diis dopo fatt ,ìl gnuv testament 
Sior Jacum al h muart par simpri. Che sei mb 
stade la so ore di Ift CUH Dio, opur che al sei 
làt senze che foss la so ore, la pò jo no puess 
ìnduvinà. 

Saveso pò in dulà che Sior Jacum al ha fatt 
cheli gnuv testament ? In une ostarle come che 
si fas i contras dai nemai. . 

Se cheli predi al vess savnt che Sior Jacum 
al ves vut di muri cussi presi, no lafè che il 
predi noi aares lat in colare cun Sior Jacum, 
parco il predi uè al varess dutt lui ereditat 
e invece uè il predi noi ha nuje. Sior Jacum pò 
noi pò jessi làt in paradis parcè ohe noi ha nissua 
ohe al prei pe so anime, ma forsit al prearà par 
lui un altri predi, cheli che al ha cìapade la 
robe di campagne. 

Saveso mo.ce funeral di priu ordin che alba 
vut Sior Jacum ? Nujemanco ohe lu han puartat 
vie cóme un cian, ossei,come il plui i)itoo ohe 
si ciati a Udin. E di cui al dipendut? Ma io no 
sai pò p chei che han ereditat uè se la gioldin, 
e bras a fa cica, cheli predi. 

(1)0 publicM oheste corispondenze par dova di iinparaiaJitut 
lassaud par alti'i la responsabilitat all' autor de medesime 
e lassana ohe il mio corrjspoadent solit a! azunsi cheli che 
al crod. jYoiff di Florean, 
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Da 1̂  zaé di Florean. 

0 ricey e o publichi : 
. Tu has di saivè che su la piazze dal Vescul e 

sta une . raassarie che ' ha iì vizi di sgrifignai 
ai siei parons un par di butilgis par setemane 
di lieors, e cheatis butilgis e va a bevilia la dì 
une femonute in Praclus tant la fìeste che vie 
pe setemane, cioè quand ohe si. sint di, bisugne 
di regolasi un poc il stomi. 

Dunce • se chestis dos no dismetaran cheste 
usanze, une di sgrifignà ai parons e ohe altre 
dì tigni man es massaris, jo par joibe vot o ti 
dirai il non. 

Par uè Floreanut mio no hai altri ce contati 
e 0 fas cont di saludati. Mandi e erodimi la to 
plui assidue More 

* 
* • * 

E disin che lis robis sì lis fàs par ohe devin 
servi a qualohi ciosse, magari par che vevin di 
dà, di scrivi ai sfueis. 
" Cussi mi par che ,vevi pensat la Direzion de 

strade ìEerade, la qual e ha fat un ingreas . pai 
dìars oh^ puartin ,e ritirin lis mercanziia a la 
Dogane in. hi'Ud che invece di faciliti al ó squàsì 
iràpedit il traspuarit', . • . . . " . ; . " 
^"Diambar! E jèiine rive malandrete che . là e 

oiariaa conie ohe son i oiars e, fasia une fadie a 
jentrà ohe rio, us dìis nuje. Domaudait a. cui ohe 
ha da fa. ,Po no podevinp oioli che rive, opur 
lassa r iugress dulèt cha al jere prime ? E jè tant 
dare ! 

# . # 
* . 

E ha di iessi une biele e brave sciorute che che 
«i-Sorivi.Paroèohe ha un caratarin,cussi elegant, 
jiiQ.atil òu88i<brilantji'iine forme tant gentil che une 
.brute,-e .biiines di ntìje-no pò possedi. 
a.Mi displàs par feltri che par ohe3t'''nuaia^ no 
«oìdutimp di fa la traduzion doso magnifiche 
pjjosè. taliàne che ciart e piardarà un mont a" bu-
tale in fqrlan. 
.i Mà,i come si fasial ? Il mio sfuei al devi jessi 
sorit dutt in dialett, fur che qualohi rare eoézion 
e tratansi dì robis brevis. 
'i>; Par chest no ; soi manco grat a che sciorute, 
•ance • pai argoment che irate. Nujemaiicò ohe 
«u. ievele de maghe di borg di, Viole e al pur 
aidtìeoun unmonte di cògnizion di cause. 

Squasi, squasi, o sàress tentai a erodi che ohe 
sciorute e sei stade ance jè la vie de maghe a 
prova lis SOS sublimis qualitas Baste, che sei 
come che si sei, Joibe vot e leares ce che la scio­
rute mi scriv. 

Une frutate di borg disore che sì firme « une 
ohe no jè ancele » mi mando une letare par td-
liano (dio bonI e ce qualitat di talian! ) par 
dimi che spiete la continuazion de Apendìce I 
Mìsteris di Uditi. 
, La frutate e ha reson, ma dificoltas vignudìs 
senze me colpe e han ritardai la continuazion 
di chel racont. Come che ance la Sirene e subis 
qualohi ritard, ma che no Stein a dubita i miei 
oiars letors che a spietb, no pìardaran nuje. 

* 

In un caffè prinoipal da Udin an d' han propit 
di curiosis. 

Mentri che a ciartuns i dan lis ciartis di zujà 
magari da la matìue a la sere ciolind un cafè 
neri, e ance cheli qualohi, vpìte iu,, pridiùze, a 
altris parcè ohe ho ha il veladòn néri o la cane 
e preiindevin che pajassin il banc par fa une 
partide. 

E si che ì bez ju han fas cu la scarpe gruesse 
e no cu lis veladis miezis ò interis ! 

• # 
* • * 

Un assiduo al mi scriv disinmi ohe Florean 
noi ha mai savut clas.sific& l'architeture de glesié 
di S. Nicolò. 

Jo a dì la veretat no savevi ciart dà, la classir 
ficazion, ma l'assiduo al è v^gnut in,mio ajut.E 
al dìis che che., archìteture e jè di Domodossola : 
un pais dal Piemont. 

0 mi congratuli. tant cua. cheli pais che al 
devi jessi ciart la culle des bìelìs ars. 

* * 

L' assiduo al coniiaue e al mi domaude '._. pò 
Florean no al cognosavit in S. Nicolò, ohe ali:è 
parsòre la puarte grande, il vecio patiniste Cam-
pese che al Steve sul cianton de androne dai 
usoiei? 

Ma un altri, al mi scriv che chel S. Nicolò cui 
tre des par ajar.al.aomee dutt un che al sei uh 
famos zujador de piorej 

Jo, 0 lassi la veretat a so lug, coritetitant dugg 
e doi chei che mi scrivin. 

GUIDO ANT0NI01..1, garent raspnoBibil. 

Udin, Staropari« Jaeob a Colm«(Be. 


